
PREVIEW





Staino&Staino srl | Via Danubio, 21/23/25 59100 Prato - Italy | Tel +39 0574 69 39 38 | Fax +39 0574 69 43 55 | www.stainoestaino.it
amministrazione@stainoestaino.it      commerciale@stainoestaino.it      export@stainoestaino.it

STAINO&STAINO Srl n’est pas responsable des éventuelles inexactitudes contenues dans ce catalogue dues à des erreurs d’impression ou pour toute autre raison. STAINO&STAINO se réserve le droit 

d’apporter des modifications visant à améliorer les produits sans préavis. La reproduction sans autorisation, même partielle, des textes et des images contenus dans ce catalogue est strictement 

interdite par la loi.

Le catalogue “Preview” est une synthèse de toute la production Staino & Staino, un outil pratique permettant d’obtenir 
rapidement un aperçu des Collections et de leurs principales caractéristiques techniques et esthétiques.
Tous les produits STAINO & STAINO sont véritablement Made in Italy.



4

Easy-S  
coulissante

Les traverses optionnelles dédiées à la Collection des portes Easy-S sont réalisées en aluminium extrudé, ont
 une section de 12 x 12 mm à l’horizontale et de 10 x 10 mm à la verticale et sont appliquées sur les deux côtés du verre.

COLLECTION EASY-S | EASY-S COLLECTION

The opzional crosspieces dedicated to the Easy-S door collection are made of extruded aluminium, have a 
section of 12 x 12 mm horizontally and 10 x 10 mm vertically and are applied on the two sides of the glass.

Les portes Easy-S permettent de diviser les 
espaces intérieurs avec des vantaux ca-
ractérisés par un profilé périphérique parti-
culièrement fin, en accord avec les projets 
architecturaux les plus rigoureux et contem-
porains. Le système de coulissement est éq-
uipé d’un ralentisseur “soft close”, à l’ouver-
ture comme à la fermeture.

Easy-S doors allow the division of internal 
spaces with doors characterized by a par-
ticularly thin perimeter profile, in line with 
the most rigorous and contemporary ar-
chitectural projects. The sliding system is 
equipped with a “soft close” slow motion, 
both on opening and closing.

Easy-S coulissant 2 vantaux | profilé gris fer sablé | verre transparent | traverses Three | poignée MA17

Easy-S coulissante 2 vantaux | profilé noir mat | verre transparent | croisillons sur mesure | poignée MA17
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Easy-S coulissante 3 vantaux | profilé noir mat | verre transparent fumé | poignée MA17

COLLECTION EASY-S | EASY-S COLLECTION
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Easy-S pivotante 2 vantaux | profilé noir mat | verre transparent | croisillons Eight | poignée MA18s

fonctionnement de la 
poignée MA18S

https://www.instagram.com/p/CsBr8QpP5Rw/
https://www.instagram.com/p/CsBr8QpP5Rw/
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Easy-S  
pivotante

La version basculante est équipée d’un “soft close”, et dispose 
d’une butée intégrée avec arrêt à +/-90°.  Des poignées option-
nelles avec serrure intégrée sont disponibles, la poignée stan-
dard MA17B sans serrure est usinée dans la masse d’aluminium.

The pivot version features a “soft close” function and an inte-
grated stop with a +/-90° hold. Optional handles with integra-
ted locks are available; the standard MA-17-B handle without a 
lock is machined from solid aluminum.

COLLECTION EASY-S | EASY-S COLLECTION

Easy-S pivotante 2 vantaux | profilé noir mat | verre transparent | croisillons Eight | poignée MA18s

Easy-S pivotante | profilé noir mat | verre transparent 
fumé | croisillons Five | poignée MA17

twelve

Principales dispositions des traverses
Main arrangements of the crosspieces for Easy-S

fonctionnement de la 
poignée MA17B

https://www.instagram.com/p/CsJTCHSPa3B/
https://www.instagram.com/p/CsJTCHSPa3B/
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Easy-S battante | profilé bronze | verre transparent fumé | traverses Seven | boîte serrure MA19s + Revolution©

fonctionnement de la 
poignée MA18S

https://www.instagram.com/p/CsBr8QpP5Rw/
https://www.instagram.com/p/CsBr8QpP5Rw/
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Easy-S battante | profilé blanc mat | verre transparent fumé | boîtier de serrure MA19S + Revolution®

Easy-S battante | profilé noir | verre transparent | 
traverses Twelve | boîtier de serrure MA19s + poignée 
Revolution©

Easy-S  
battante

Nouveauté pour 2025, la version battante Easy-S, équipée d’un 
cadre en aluminium avec possibilité de montage à fleur de mur.
Disponible avec ouverture en tirant comme en poussant.
À souligner, l’extrême finesse du profilé de l’ouvrant qui conser-
ve le design coordonné aux versions coulissantes et pivotantes, 
détail technique digne de mention, l’utilisation de charnières in-
visibles réglables. 
La porte battante Easy-S est toujours réalisée sur mesure.

New for 2025 is the Easy-S swing door, featuring an aluminum 
frame that can be installed flush with the wall.
Available with both a push and pull opening.
The extremely thin door profile, which maintains a design co-
ordinated with the sliding and pivot versions, is noteworthy. A 
noteworthy technical detail is the use of adjustable concealed 
hinges.
The Easy-S swing door is always made to measure.
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Easy-S Decó  
traversins spéciaux courbes

La courbure des traverses varie en fonction des dimen-
sions du vantail, notre service commercial établira un plan à 

l’échelle personnalisé.

COLLECTION EASY-S | EASY-S COLLECTION

The curvature of the crosspieces varies according to the size 
of the door; our sales office will create a customized scaled 

view.

Les portes Easy-S peuvent être enrichies 
par l’ajout des nouveaux croisillons courbes 
dénommés Decó. Les croisillons Decó s’ap-
pliquent comme éléments décoratifs sur les 
deux côtés du verre, ils sont réalisés en alu-
minium dans la même finition que les profilés 
périphériques des vantaux.

Easy-S doors can be enhanced with the ad-
dition of new curved crosspieces called Decó.
The Decó crosspieces are applied as deco-
rative elements on both sides of the glass 
and are made of aluminum with the same 
finish as the door perimeter profiles.

Easy-S coulissante 4 vantaux | profilé bronze | croisillons Decó mixtes | verre transparent | poignée MA17

Easy-S pivotante 2 vantaux | profilé noir mat | traverses 
Decó H | verre transparent | poignée MA17

Decó A Decó B Decó DDecó C

Dispositions des traversins Decó
Arrangements of the crosspieces Decó

Decó E Decó F Decó HDecó G
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Easy-S battante | profil bronze | traverses Decó C | verre transparent | boîte serrure MA19s + Revolution©
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Easy-S coulissante 2 vantaux | profilé noir mat | verre transparent bronze et texturé Textile bronze |  poignée MA17
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Easy-S coulissante 3 vantaux | profilé noir mat | verre transparent extra-clair texturé Textile | poignée MA17

Easy-S battante | profilé et couvre-joint blanc mat | 
verre extra-clair texturé Stripes |  boîte serrure MA19s + 
Revolution©

Nouvelles finitions  
Nouveautés 2026

Nouveauté pour 2026 : disponibilité des verres satinés avec 
décor gravé mod. “Textile” et modèle “Stripes”,
Les nouveaux verres satinés avec décoration effet tissu “Textile” 
et motif rayé “Stripes”, sont réalisables en coloris fumé, bronze ou 
sur base extra-claire.
Les nouveaux verres sont disponibles pour portes Easy-S battan-
tes, coulissantes et pivotantes.

New for 2026 is the availability of frosted glass with engraved 
“Textile” and “Stripes” patterns.
The new frosted glass with the “Textile” fabric-effect decoration 
and the “Stripes” striped pattern are available in smoked, bron-
ze, or extra-clear colors.
The new glass is available for Easy-S hinged, sliding, and pivot 
doors.
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Extra Light est l’une de nos collections les plus 
représentatives: avec un profilé périphérique 
de seulement 25 mm, elle conserve la possibi-
lité de réaliser des portes très grandes (L 150 x 
300 cm en H).  Les traverses dédiées à Extra Li-
ght ont une section de 20x10 mm à l’horizontale 
et de 10x8 mm à la verticale, elles sont position-
nées des deux côtés du verre.

Extra Light is one of our most representative 
collections: with a perimeter profile of just 25 
mm, it maintains the possibility of building very 
large doors (L 150 x 300 cm in H). The crosspie-
ces dedicated to Extra Light have a section of 
20x10 mm horizontally and 10x8 mm vertically, 
and are positioned on both sides of the glass.

COLLECTION EASY-S | EASY-S COLLECTION

Extra Light coulissante | profilé dark bronze | verre transparent | traverses20.20 | poignée MA27

Extra Light coulissant 2 vantaux | profilé corten | verre transparent | traverses 40.20 | poignée MA09

Extra Light  
coulissante

type de 
porte 20.20

https://www.instagram.com/p/CLWO61XgO0m/?img_index=1
https://www.instagram.com/p/CLWO61XgO0m/?img_index=1
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Extra Light coulissant 2 vantaux | profilé corten | verre transparent | traverses 40.20 | poignée MA09

type de
porte 40.20

https://www.instagram.com/p/CHbHFk1jjIp/?img_index=1
https://www.instagram.com/p/CHbHFk1jjIp/?img_index=1
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Extra Light battante | profilé noir mat | verre transparent fumé | boîtier serrure et poignée Quadra
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Grâce à la polyvalence du système Extra Light, il est possible d’in-
tégrer des cloisons entièrement vitrées avec des portes battan-
tes, pivotantes ou coulissantes. Les panneaux fixes réalisés avec 
des vitrages à bords polis sont assemblés entre eux à l’aide de 
fins profilés en polycarbonate transparent.

Thanks to the versatility of the Extra Light system, it’s possible to inte-
grate all-glass partition walls with hinged, pivoting, or sliding doors.
The fixed doors, made of polished glass, are joined together using 
thin transparent polycarbonate profiles.

COLLECTION EXTRA LIGHT | EXTRA LIGHT COLLECTION

20.20 40.20 20.40

factory80.20 wall

Extra Light 
pivotante et battante

Easy-S pivotante | profilé argent satiné | verre extra-clair 
satiné avec décor DS01 | poignée MA04

Principales dispositions des traverses 
Main arrangements of the crosspieces for Extra Light

Extra Light battante à deux vantaux + parois fixes | profilé noir mat | verre transparent fumé | boîtier de serrure en option
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Segreta battante | porte laquées dans une couleur RAL sur échantillon | poignée affleurante MA13

Segreta pivotante | vantail peinte sur place | système “soft close” | profil d’ombre sur mesure

COLLECTION SEGRETA | SEGRETA COLLECTION

Les portes de la Collection Segreta représent-
ent le produit idéal pour ceux qui recherchent 
des portes affleurantes de haute qualité. No-
tre gamme comprend les versions battante, 
pivotante et coulissante. De plus, les versions 
spéciales à double affleurement et les poignées 
coplanaires exclusives conçues spécialement 
pour la collection Secrète sont disponibles.

The doors of the Segreta Collection represent 
the ideal product for those looking for high qua-
lity flush-to-the-wall doors. Our range includes 
swing, pivot and sliding versions. Furthermore, 
special double flush versions and exclusive co-
planar handles designed specifically for the Se-
greta collection are available.

Le châssis à fleur de mur Staino&Staino est assemblé en usine et expédié déjà monté, prêt à être fixé ; cela garantit les tolérances 
les plus précises et réduit le risque d’erreurs lors des phases d’installation sur le chantier.

The Staino&Staino flush-to-wall frame is assembled in the factory and shipped already assembled ready for fixing; this ensures 
the most correct tolerances and reduces the possibility of errors during the installation phases on site.

Segreta  
porte affleurante
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Segreta battante | vantail peinte sur place | poignée en relief MA28
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La lumière LED peut être réglée en 
intensité grâce à un variateur option-
nel; le système peut être raccordé à 
un simple interrupteur ou au système 
domotique présent dans l’habitation.

The LED light can be adjusted in in-
tensity via an optional dimmer con-
trol; the system can be connected to 
a simple switch or to any home au-
tomation system present in the home.

40 80

La porte XDoor© se caractérise par la prés-
ence d’un système d’éclairage à LED intégré 
dans l’épaisseur du vantail.
La lumière émane d’une fente située à l’in-
térieur de la poignée à gorge MA23, la ferme-
ture est assurée par un aimant réglable qui 
peut également être équipé d’une fermeture 
privacy en option.

The XDoor© door is characterized by the pre-
sence of a LED lighting system integrated into 
the thickness of the door.
The light comes out from a slot inside the 
MA23 groove handle, the closure is entrusted 
to an adjustable magnet which can also be 
equipped with an optional privacy closure.

XDoor© battante | vantail peinte sur place | poignée à gorge MA23 led

XDoor© battante | vantail peinte sur place | poignée à gorge MA23 led

XDoor©  
avec lumière LED intégrée
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XDoor© battante | vantail peinte sur place | poignée à gorge MA23 led

fonctionnement de la 
poignée MA23LED

https://www.instagram.com/p/CKe66SQiWqZ/
https://www.instagram.com/p/CKe66SQiWqZ/
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La porte affleurante Segreta est également 
disponible dans l’exclusive variante coulis-
sante coplanaire “Segreta-S©”, réalisable 
avec un ou deux vantaux coulissants.

The Segreta flush-to-the-wall door is also 
available in the exclusive coplanar sliding 
variant “Segreta-S©”, which can be made  
with one or two sliding doors. 

Le système prévoit un vantail latéral 
fixe et un vantail coulissant, le pan-
neau fixe devient la paroi derrière la-
quelle coulisse le vantail ouvrant. 
Ce système prévoit un fonctionne-
ment entièrement mécanique et 
permet l’ouverture du vantail par une 
simple pression de la main, par con-
séquent, la poignée n’est pas prévue 
du côté affleurant au mur.

The system includes a fixed and a sli-
ding side door, the fixed panel beco-
mes the wall behind which the ope-
ning door slides. 
This system provides a totally mecha-
nical  operation and allows the door 
to be opened with a simple pressure 
of the hand, consequently there is no 
handle on the front side.

COLLECTION SEGRETA-S© | SEGRETA-S© COLLECTION

Segreta-S© porte coulissante coplanaire | vantail peinte sur place

Segreta-S© 
porte coulissante coplanaire
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Segreta-S© porte coulissante coplanaire | vantail peinte sur place

fonctionnement de la 
porte Segreta-S

https://www.instagram.com/p/CKGgFAWiRy-/
https://www.instagram.com/p/CKGgFAWiRy-/


24 OUVERTURE MAGIC | MAGIC SLIDING SYSTEM

Système coulissant invisible avec fixation 
murale.  Le système coulissant Magic utilise 
également des roulettes inférieures au sol, 
pour cette caractéristique il est nécess-
aire d’utiliser ce système en présence de 
revêtements de sol lisses et sans joints com-
me, par exemple, le parquet ou les résines.

Invisible sliding system with wall attachment.
The Magic sliding system also uses lower 
wheels on the floor, for this feature it is ne-
cessary to use this system in the presence 
of smooth floors without joints such as, for 
example, parquet or resin.

Segreta coulissante | vantail peinte sur place | poignée à gorge MA22

Le système coulissant est invisible car intégré à 
l’intérieur du panneau.

The sliding system is invisible because it is integra-
ted inside the panel.

Magic
système coulissant 
invisible
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Segreta coulissante | vantail peinte sur place | poignée à gorge MA22
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iDoor© est le nouveau modèle de porte 
affleurante produit par Staino&Staino qui, 
grâce à ses extrémités supérieures arron-
dies, se distingue par son design exclusif, 
épuré et minimaliste, tout en affichant un 
style doux, personnel et reconnaissable.

iDoor© is the new model of flush-to-the-
wall door produced by Staino&Staino which, 
thanks to its rounded upper ends, is char-
acterized by its exclusive design, clean and 
minimal and at the same time with a soft, 
personal and recognizable taste.

La porte iDoor© est équipée d’un cad-
re en aluminium extrudé qui permet 
le montage de la porte affleurante au 
mur et, grâce à ses caractéristiques 
particulières, permet de réaliser les fi-
nitions de la maçonnerie de manière 
coordonnée avec le design du vantail. 
Une série de poignées dédiées com-
plète la proposition de cette nouvelle 
porte affleurante au mur.

The iDoor© door is equipped with an 
extruded aluminum frame which al-
lows the door to be mounted flush with 
the wall and thanks to its particular 
characteristics, allows the masonry 
to be finished in a coordinated man-
ner with respect to the door design.  A 
series of dedicated handles complete 
the proposal of this new flush-to-the-
wall door.

R 70

iDoor© | vantail peinte sur place | poignée en relief MA28

iDoor© | vantail peinte sur place | poignée à gorge MA22i

iDoor© 
avec angles arrondis
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iDoor© | vantail peinte sur place | poignée à gorge MA22i

fonctionnement de la 
poignée MA22

COLLECTION iDOOR© | iDOOR© COLLECTION

https://www.instagram.com/p/CL4b5nhipjc/
https://www.instagram.com/p/CL4b5nhipjc/
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iDoor© armoire | armoire à plusieurs portes | portes blanchies sur place | ouverture avec système poussez-ouvrez
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Portes de placard iDoor© 
armoires et locaux techniques invisibles

iDoor© portillons | armoire à plusieurs portes | portes blanchies sur place | ouverture avec système poussez-ouvrez

Conçus pour assurer la continuité des projets dans lesquels les 
portes iDoor©, sont déjà prévues, les nouveaux ouvrants sont di-
sponibles avec deux ou quatre extrémités arrondies.  Les ouvrants 
iDoor© sont toujours réalisés sur mesure, équipés d’un mécanis-
me d’ouverture push/pull sans poignées.  En alternative, des petits 
boutons extractibles avec charnières soft closed sont disponibles.

Designed to provide continuity to projects that already feature 
iDoor© doors, the new doors are available with two or four rounded 
ends.
iDoor© doors are always custom-made, featuring a handle-free 
push/pull opening mechanism.
Alternatively, pull-out knobs with soft-close hinges are available.
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Pour la réalisation de fermetures invisibles, 
nous avons développé la collection Portillons 
Segreta, toujours réalisée sur mesure avec 
des garanties techniques permettant une in-
tégration optimale dans le mur.

For the creation of invisible closures, we have 
developed the Segreta Panels Collection, 
always made to measure with technical gua-
rantees that allow the best camouflage with 
the wall.

ARMOIRES ET LOCAUX TECHNIQUES SEGRETA | SEGRETA PANELS AND TECHNICAL COMPARTMENTS

De série, la porte est équipée d’un sy-
stème d’ouverture par pression pous-
sez/ouvrez, des boutons optionnels 
sont toutefois disponibles.
Les portes sont toujours réalisées sur 
mesure.

As standard, the door is equipped with 
a push/open pressure opening sy-
stem, although optional handles are 
still avalaible.
The doors are always made to mea-
sure.

Segreta portillons  | portes blanchies sur place | ouverture poussez-ouvrez

Segreta à portes | vantail avec papier peint personnalisé | poignée à gorge MA22

Portillons Segreta 
armoires et locaux techniques
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Segreta armoire multiportes | portes blanchies sur place | ouverture avec système poussez-ouvrez
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La qualité et la robustesse sont au top sur chaque aspect du produit, verres trempés, sûrs et résistants, charnières invisibles à ca-
pacité de charge surdimensionnée, et une fabrication artisanale totalement sur mesure qui ne prévoit pas de dimensions standard.

The quality and the strenght are at the top in every aspect of the product, tempered, safe and resistant glass, concealed hin-
ges with oversized capacity, and a totally tailor-made artisanal construction that does not include standard measurements.

La Collection Master se caractérise par la 
planéité entre le verre et le profilé périp-
hérique du vantail. Le bord en aluminium 
extrudé reste visible sur seulement 2,5 mil-
limètres, mais sa section s’étend à l’intérieur 
du vantail avec des dimensions très impor-
tantes, permettant ainsi de réaliser des van-
taux d’une hauteur allant jusqu’à 350 cm h.

The Master Collection is characterized 
by the flatness between the glass and the 
perimeter profile of the door. The extruded 
aluminum edge remains visible for only 2.5 
millimetres, but its section extends inside the 
door with very large dimensions, such as to 
allow the creation of doors with a height of 
up to 350 cm h.

Master pivotante | profilé argent satiné | cristal laqué Pink Grey | poignée Revolution©

Master 
porte en verre affleurante

COLLECTION MASTER | MASTER COLLECTION
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Master battante | profilé argent satiné | cristal laqué Pink Grey | poignée Revolution©

fonctionnement de la 
poignée Revolution©

COLLECTION MASTER | MASTER COLLECTION

https://www.instagram.com/p/CsBpDVZs8Ze/
https://www.instagram.com/p/CsBpDVZs8Ze/
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Grâce à une version spéciale du profil Master, 
les portes affleurantes de cette Collection, 
aussi bien en version battante que pivotan-
te, peuvent être préparées pour accueillir di-
rectement lors de l’installation le matériau du 
client (bois, marbre, etc.), avec une épaisseur 
de revêtement personnalisée jusqu’à 15 mm.

Thanks to a special version of the Master 
profile, the flush-to-the-wall doors of this 
Collection, both in the swing and pivot ver-
sions, can be arranged to accommodate 
the customer’s material (wood, marble, etc.) 
directly during installation, with a thickness 
of customized coating up to 15 mm.

Cette solution est indiquée lorsque l’on 
souhaite revêtir le mur et la porte avec 
le même matériau.
Sur la photo, le détail de la poignée 
coplanaire MA13 assortie au revête-
ment de la porte.

This solution is suitable in cases whe-
re you want to cover the wall and the 
door with the same material.
In the photo, the detail of the MA13 
coplanar handle coordinated with 
the door covering.

Master pivotante | profilé argent satiné |  revêtement à la charge du client | 
poignée affleurante MA13

Master battante | profilé argent satiné | revêtement à la charge du client 

fonctionnement de 
la poignée MA13

COLLECTION MASTER | MASTER COLLECTION

Master 
avec revêtement personnalisé

https://www.instagram.com/p/CKwcUxECQvD/
https://www.instagram.com/p/CKwcUxECQvD/
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Master battante | profilé argent satiné | revêtement à la charge du client

COLLECTION MASTER | MASTER COLLECTION
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La porte Revolution©, unique sul le marché, si 
caractérise par la présence d’un chambranle 
réalisé en une seule pièce, sans aucun joint. 
L’élimination des coupes sur les couvre-joints, 
associée à la position plane de l’ouvrant par 
rapport au bâti, confère à la porte un design 
monolithique, au style minimaliste, conçu per 
durer dans le temps..
The Revolution© door, unique on the market, 
is characterized by the presence of a frame 
made in a single piece, without any joints. The 
elimination of the cuts present in the architra-
ves, combined with the planar position of the 
door with respect to the frame, gives the door 
a monolithic design, with minimal taste, made 
to last over time.

La porte Revolution©  en bois.
The Revolution© door made with wood.

Le bâti Revolution© en aluminium, qui 
intègre le chambranle en bois réalisé 
en une seule pièce, est disponible en 
finition argent satiné ou dans d’autres 
finitions en option, permettant ainsi 
de créer un contraste chromatique 
personnalisé.

The Revolution© aluminum frame, 
which contains the wooden frame 
made from a single piece, can be 
requested in a satin silver finish or in 
other optional finishes, so as to create 
a personalized color contrast.

Revolution© battante | profilé argent satiné |  ouvrant laqué RAL 9003  | poignée Revolution©

Revolution©bois
portes à chambranle continu

COLLECTION REVOLUTION© | REVOLUTION© COLLECTION
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Revolution© battante | profilé argent satiné |  ouvrant laqué RAL 9003  | poignée Revolution©

COLLECTION REVOLUTION© | REVOLUTION© COLLECTION
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La porte Revolution©verre se caractérise par 
la présence de couvre-joints en verre laqué, 
assortis aux vitrages de l’ouvrant. Les cham-
branles en verre habillent l’ensemble de l’éb-
rasement, tandis que des profilés en aluminium 
spécifiques, affleurants aux vitrages, protègent 
le chant du verre contre les chocs accidentels.

The Revolution©glass door is characterized by 
the presence of lacquered glass architraves 
coordinated to the crystals of the door. The 
glass frames are present on the entire wall fra-
me, special aluminum profiles coplanar with 
the glass protect the thicknesses of the glass 
from any accidental impacts.

La porte Revolution©  en verre.
The Revolution© door made with glass.

Outre la vaste gamme de coloris et de 
finitions prévue au catalogue, le client 
peut demander une couleur person-
nalisée aussi bien pour les éléments 
métalliques que pour les éléments en 
verre.Tous les vitrages subissent un 
processus de trempe afin de garantir 
une résistance maximale.

In addition to the vast range of colors 
and finishes provided in the catalogue, 
the customer can request a customi-
zed color for both the metal parts and 
the glass parts. 
All crystals are subjected to a tempe-
ring process to ensure the maximum 
possible resistance.

Revolution© pivotante | profilé argent satiné | cristal laqué blanc extra-clair  | 
poignée MA06

Revolution© battante | profilé argent satiné | cristal laqué blanc extra-clair  | poignée Revolution©

Revolution©verre 
portes avec couvre-joint en cristal

COLLECTION REVOLUTION© | REVOLUTION© COLLECTION
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Revolution© battante | profilé argent satiné | cristal laqué décoré DV custom  | poignée Revolution©

porte en cristal laqué 
décoré Revolution©

COLLECTION REVOLUTION© | REVOLUTION© COLLECTION

https://www.instagram.com/p/CPWZ9MKDYZB/?img_index=1
https://www.instagram.com/p/CPWZ9MKDYZB/?img_index=1
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Glass  
portes tout en verre

Glass est un système conçu pour réaliser 
des portes entièrement en verre.Les portes 
coulissantes Glass peuvent également être 
coordonnées avec les versions battantes et 
pivotantes. Des systèmes de coulissage en 
aluminium sont disponibles, y compris avec 
des rails multiples, aussi bien avec le bandeau 
de finition classique qu’en version encastrée.

Glass is a system designed to create com-
pletely glass doors.
The Glass sliding doors can also be coordina-
ted with the swing and pivot versions. Alumi-
num sliding systems are also available with 
multiple tracks, both with the classic covering 
valance and in the built-in versions.

Les décors DS pour les portes Glass sont réalisés sur du verre sablé par impression numérique ; ils laissent 
passer la lumière et sont personnalisables tant au niveau des motifs que des couleurs.

The DS decorations for Glass doors are made on sandblasted glass using digital printing; they allow the 
passage of light and are customizable in designs and colours.

Glass coulissante 2 vantaux | Bandeau argent satiné | verre transparent avec décor DV | poignée MA06

Glass coulissante 2 vantaux | bandeau argent satiné | verre avec décor sablé DS | poignée MA07
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Glass coulissante 2 vantaux | bandeau argent satiné | cristal laqué J.P.Blu | poignée MA05
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Le système coulissant Versus est spécial-
ement conçu pour réaliser des armoires 
encastrées sur mesure, au millimètre près. 
Grâce à sa technologie, il permet de fermer 
tout type d’espace, de mur à mur et du sol 
au plafond.

The Versus sliding system is specifically 
designed to create wall wardrobes tailored 
to the millimeter and, thanks to its techno-
logy, allows you to close any type of space 
from wall to wall and from ceiling to floor.

L’aluminium est disponible en version 
satinée, laquée dans différents colo-
ris mats, dans les finitions bronze et 
bronze foncé, ou dans un coloris mat 
sur échantillon.

Le rail au sol garantit l’isolation de 
l’extérieur et une meilleure protection 
contre la poussière, en plus de soute-
nir le poids des vantaux. Ces derniers 
peuvent ainsi être installés sans au-
cun problème, même en présence de 
faux-plafonds.

The aluminum is available in a satin 
version, lacquered in various matt co-
lours, in bronze and dark bronze fini-
shes, or in a sample matt colour.

The ground track guarantees insula-
tion from the outside and better pro-
tection from dust as well as suppor-
ting the weight of the doors which can 
thus be mounted without problems 
even in the case of false ceilings.

COLLECTION VERSUS | VERSUS COLLECTION

Versus 4 vantaux | profilé blanc | verre laqué blanc | poignée MA09

Versus 4 vantaux | profilé blanc | verre laqué blanc | poignée MA09

Versus  
systèmes coulissants pour armoire
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Versus 4 vantaux | profilé blanc | verre laqué blanc | poignée MA09
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